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ZADEVA: Poročilo o udeležbi delegacije Republike Slovenije in potrditev zapisnika 32. 

zasedanja Stalne slovensko – avstrijske komisije za mejo, ki je potekalo od 4. do 6. novembra

2025 v Porečah ob Vrbskem jezeru – predlog za obravnavo 

1. Predlog sklepov vlade:
Na podlagi prvega odstavka 2. člena in šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike 
Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 
21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 - ZF) je Vlada Republike Slovenije na ... seji  
dne ... sprejela naslednji 

SKLEP:

1. Vlada Republike Slovenije je sprejela Poročilo o udeležbi delegacije Republike Slovenije na 

32. zasedanju Stalne slovensko – avstrijske komisije za mejo, ki je potekalo od 4. do 6.

novembra 2025 v Porečah ob Vrbskem jezeru.   

2. Vlada Republike Slovenije je potrdila Zapisnik 32. zasedanja Stalne slovensko – avstrijske 

komisije za mejo z vsemi prilogami, navedenimi v zapisniku.

                                                                                          Barbara Kolenko Helbl
                                                                                    GENERALNA SEKRETARKA
Sklep prejme: 

Ministrstvo za naravne vire in prostor

Ministrstvo za naravne vire in prostor, Geodetska uprava Republike Slovenije

Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve

Ministrstvo za notranje zadeve, Policija, Generalna policijska uprava

Generalni sekretariat Vlade RS

2. Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

- Dr. Marko Rakovec, generalni direktor Direktorata za mednarodno pravo in zaščito interesov 

na Ministrstvu za zunanje in evropske zadeve;

- Primož Koštrica, strokovni sodelavec, Direktorat za mednarodno pravo in zaščito interesov 

na Ministrstvu za zunanje in evropske zadeve

3. Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

/

4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:

/

5. Kratek povzetek gradiva:

Gradivo vsebuje poročilo o udeležbi delegacije Republike Slovenije na 32. zasedanju Stalne 

slovensko – avstrijske komisije za mejo, ki je potekalo od 4. do 6. novembra 2025 v Porečah ob 

Vrbskem jezeru.

6. Presoja posledic za:

a) javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in 

naslednjih treh letih
NE

b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom 

Evropske unije
NE

c) administrativne posledice NE
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č) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter 

konkurenčnost podjetij
NE

d) okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE

e) socialno področje NE

f) dokumente razvojnega načrtovanja:

 nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja

 razvojne politike na ravni programov po strukturi 

razvojne klasifikacije programskega proračuna

 razvojne dokumente Evropske unije in 

mednarodnih organizacij

NE

7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:

/
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I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

Tekoče leto (t) t + 1 t + 2 t + 3

Predvideno povečanje (+) ali 

zmanjšanje (–) prihodkov 

državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) ali 

zmanjšanje (–) prihodkov 

občinskih proračunov 

Predvideno povečanje (+) ali 

zmanjšanje (–) odhodkov 

državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) ali 

zmanjšanje (–) odhodkov 

občinskih proračunov

Predvideno povečanje (+) ali 

zmanjšanje (–) obveznosti za 

druga javnofinančna sredstva

II. Finančne posledice za državni proračun

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Ime proračunskega 

uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 

projekta

Šifra in 

naziv 

proračunske 

postavke

Znesek za 

tekoče leto 

(t)

Znesek za t + 1

SKUPAJ

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Ime proračunskega 

uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 

projekta

Šifra in 

naziv 

proračunske 

postavke 

Znesek za 

tekoče leto 

(t)

Znesek za t + 1 

SKUPAJ

II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

Novi prihodki
Znesek za tekoče leto 

(t)
Znesek za t + 1

SKUPAJ

OBRAZLOŽITEV:

I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, 

zmanjšanje):

 prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,

 odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih 

proračunov,

 obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih 

oziroma projektih sprejetih proračunov.

II. Finančne posledice za državni proračun

Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah 
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načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s 

katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir 

financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna 

povezava s točko II.b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov 

se navedejo:

 proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,

 projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 

 proračunske postavke.

Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt 

oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II.b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče 

zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že 

sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski 

uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh 

projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za 

dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, 

navedenih v točki II.a.

II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov 

proračuna:

Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II.a in 

II.b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje 

državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in 

prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja 

izvrševanje državnega proračuna.

7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:

Gradivo nima večjih finančnih posledic na državni proračun.

8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:

− pristojnosti občin,

− delovanje občin,

- financiranje občin.

NE

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 

 Skupnosti občin Slovenije SOS: NE

 Združenju občin Slovenije ZOS: NE

 Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:

 v celoti,

 večinoma,

 delno,

 niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.

9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: NE

Skladno s sedmim odstavkom 9. člena Poslovnika Vlade Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 

43/01, 23/02 – popr., 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10, 95/11, 64/12, 10/14, 164/20, 

35/21, 51/21 in 114/21) sodelovanje javnosti pri sprejemu predloga sklepa ni potrebno.
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(Če je odgovor DA, navedite:

Datum objave: ………

V razpravo so bili vključeni: 

 nevladne organizacije, 

 predstavniki zainteresirane javnosti,

 predstavniki strokovne javnosti.

 .

Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizičnih oseb, ki niso 

poslovni subjekti, ne navajajte):

Upoštevani so bili:

 v celoti,

 večinoma,

 delno,

 niso bili upoštevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani, ter razlogi za neupoštevanje:

Poročilo je bilo dano ……………..

Javnost je bila vključena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o …, kar je navedeno v predlogu 

predpisa.)

                                             Neva Grašič

                                   DRŽAVNA SEKRETARKA
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PRILOGI:

1. POROČILO O UDELEŽBI DELEGACIJE REPUBLIKE SLOVENIJE NA 32. ZASEDANJU 

STALNE SLOVENSKO – AVSTRIJSKE KOMISIJE ZA MEJO, KI JE POTEKALO OD 4. DO 6. 

NOVEMBRA 2025, V POREČAH OB VRBSKEM JEZERU.  

2. ZAPISNIK 32. ZASEDANJA STALNE SLOVENSKO – AVSTRIJSKE KOMISIJE ZA MEJO S

PRILOGAMI:

- PRILOGA 1 K ZAPISNIKU 32. ZASEDANJA: UDELEŽENCI ZASEDANJA;

- PRILOGA 2 K ZAPISNIKU 32. ZASEDANJA: ZAPISNIK O SESTANKU VODIJ 

MEŠANIH TEHNIČNIH SKUPIN STALNE SLOVENSKO-AVSTRIJSKE KOMISIJE ZA 

MEJO, 25.2.2025, MARIBOR;

- PRILOGA 3 K ZAPISNIKU 32. ZASEDANJA: ZAPISNIK O SESTANKU VODIJ 

MEŠANIH TEHNIČNIH SKUPIN STALNE SLOVENSKO-AVSTRIJSKE KOMISIJE ZA 

MEJO, 9.9. – 11.9.2025, DUNAJ.

- PRILOGA 4 K ZAPISNIKU 32. ZASEDANJA: NAVODILO ZA IZMERO IN 

TRANSFORMACIJO SLOVENSKO-AVSTRIJSKE DRŽAVNE MEJE V KOORDINATNI 

SISTEM ETRS89
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PRILOGA 1

POROČILO O UDELEŽBI DELEGACIJE REPUBLIKE SLOVENIJE NA 31. ZASEDANJU SLOVENSKO 

- AVSTRIJSKE KOMISIJE ZA MEJO, KI JE POTEKALO OD 4. DO  6. NOVEMBRA 2025 V POREČAH 

OB VRBSKEM JEZERU

Stalna slovensko-avstrijska komisija za mejo (v nadaljevanju Komisija za mejo), ki je bila ustanovljena na 

podlagi 21. člena Pogodbe med Republiko Slovenijo in Republiko Avstrijo o skupni državni meji z dne 8. 

aprila 1965 (v nadaljevanju Pogodba o državni meji) v povezavi z izmenjavo not z dne 16. oktobra 1992, 

je imela 32. redno zasedanje v času od 4. do 6. novembra 2025 v Porečah ob Vrbskem jezeru.

Uvodoma sta se delegaciji seznanili s spremembami v sestavi obeh delegacij.

V skladu z dnevnim redom se je Komisija za mejo seznanila s poročili vodij mešanih tehničnih skupin o 

opravljenih terenskih delih in o delovnih srečanjih mešanih tehničnih skupin v letih 2024 in 2025. Prav 

tako so bila dogovorjena dela v okviru osme periodične kontrole za leto 2026.

Avstrijska stran je sporočila, da je med izvajanjem del za osmo periodično kontrolo opravila meritve 

GNSS na posameznih mejnih znakih v I. in II. mejnem sektorju. Avstrijska stran je na srečanju vodij 

Mešanih tehničnih skupin septembra 2025 slovenski strani izročila rezultate meritev in transformacije za I. 

mejni sektor. ETRS89-koordinate mejnih znakov in neoznačenih lomnih točk v II. mejnem sektorju bodo 

slovenski strani izročene po zaključku terenskih del v tem mejnem sektorju. Slovenska stran je sporočila, 

da je v XVIII. in XIX. mejnem sektorju opravila meritve GNSS na posameznih mejnih znakih. Slovenska 

stran je na srečanju vodij Mešanih tehničnih skupin septembra 2025 avstrijski strani izročila rezultate 

meritev in transformacije za XVIII. mejni sektor. ETRS89-koordinate mejnih znakov in neoznačenih 

lomnih točk v XIX. mejnem sektorju bodo avstrijski strani izročene po zaključku terenskih del v tem 

mejnem sektorju. Avstrijska stran je z lokalno transformacijo, ki vključuje avstrijske triangulacijske točke, 

primerjala in preverila ETRS89-koordinate, ki jih je slovenska stran izročila za XII., XVI., XVII. in XX. mejni 

sektor. Avstrijska stran je slovenski strani izročila pri tem dobljene koordinate in primerjalno tabelo. Vodji 

Mešanih tehničnih skupin sta ugotovila, da primerjava kaže zelo dobro ujemanje v XII. mejnem sektorju in 

da znašajo koordinatna odstopanja na določenih mejnih znakih do največ 12 cm. V XVI. in XVII. mejnem 

sektorju prihaja v več transformacijskih odsekih do večjih koordinatnih odstopanj, zato je potrebno 

dodatno preverjanje. Do večjih koordinatnih odstopanj prihaja tudi v XX. mejnem sektorju, kjer so 

potrebne dodatne dopolnilne meritve. Komisija je poročilo potrdila.

Komisija za mejo je sprejela Navodilo za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v 

koordinatni sistem ETRS89(Priloga 4 Zapisnika 32. zasedanja).

Komisija za mejo se je seznanila s potekom obstoječih gradbenih del na državni meji (most za pešpot in 

kolesarsko stezo čez Muro, postavitev vinograda, novogradnja hleva in gospodarskega poslopja,

poškodovani mejni znaki), pri čemer je slovenska stran ponovno ugotovila, da pri postavitvi ograje (na 

območju Šentilja) razdalja 1 m od mejne črte ni bila vedno upoštevana in ponovno opozarja avstrijsko 

stran na potrebo po spoštovanju 17. in 18. člena Pogodbe o meji, ki določata, da v pasu 1 m vzdolž 

mejne črte in na krožni površini s polmerom 1 m okrog vsake mejne označbe ni dovoljeno graditi nobenih 

objektov. Avstrijska stran je sporočila, da bo zadevo spremljala in da je cilj vzpostavitev pravno 

ustreznega stanja v letu 2026.
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PRILOGA 2

ZAPISNIK

32. zasedanja

Stalne

slovensko-avstrijske komisije za mejo

od 4. do 6. novembra 2025

v Porečah ob Vrbskem jezeru

Stalna slovensko-avstrijska komisija za mejo (v nadaljevanju Komisija za mejo), ki je bila ustanovljena na 

podlagi 21. člena Pogodbe med Republiko Slovenijo in Republiko Avstrijo o skupni državni meji z dne 

8. aprila 1965 (v nadaljevanju Pogodba o državni meji) v povezavi z izmenjavo not z dne 16. oktobra 

1992, je imela 32. zasedanje v času od 4. do 6. novembra 2025 v Porečah ob Vrbskem jezeru.

Avstrijska delegacija je sporočila, da so dne 31. marca 2025 nastopile naslednje spremembe v sestavi 

avstrijske delegacije: 

Hartwig Ortbauer, univ. dipl. inž., Zvezni urad za meroslovje in geodezijo, mag. Martin Witzmann in mag. 

Jakob Brandstetter, oba Zvezno ministrstvo za notranje zadeve, in Andrea Stummer, univ. dipl. inž., 

Zvezno ministrstvo za gospodarstvo, energijo in turizem, so bili razrešeni svojih funkcij. Andrea Stummer, 

univ. dipl. inž., Zvezno ministrstvo za gospodarstvo, energijo in turizem, je bila imenovana za namestnico 

predsednice, Günter Schnittler, MA BA, Zvezno ministrstvo za notranje zadeve, je bil imenovan za člana 

ter mag. Jasna Todic, Zvezno ministrstvo za notranje zadeve, in Madalina-Iasmina Gaina, univ. dipl. inž., 

Zvezni urad za meroslovje in geodezijo, sta bili imenovani za nadomestni članici.

Slovenska delegacija se je seznanila z navedenimi spremembami.

Udeleženke in udeleženci tega zasedanja so navedeni v Prilogi 1 tega zapisnika.
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Komisija za mejo je sprejela naslednji

Dnevni red

1. Poročila vodij Mešanih tehničnih skupin
1.1. Terenska dela v letih 2024 in 2025 na skupni državni meji

1.1.1. Terenska dela za osmo periodično kontrolo mejnih znakov
1.1.2. Druga terenska dela
1.1.3. Meritve GNSS

1.2. Poročili vodij Mešanih tehničnih skupin o sestankih februarja in septembra 2025

2. Ugotovitve Komisije za mejo k poročilom vodij Mešanih tehničnih skupin

3. Terenska dela na državni meji v letu 2026
3.1. Osma periodična kontrola mejnih znakov
3.2. Organizacijski ukrepi

4. Navodilo za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem 
ETRS89

5. Gradbena dela na državni meji in druga obvestila
5.1. Poškodovanje mejnih znakov v II. mejnem sektorju
5.2. Most za pešpot in kolesarsko stezo čez Muro na območju med mejnima znakoma VII/43 Oe in 

VII/43 RS v VII. mejnem sektorju
5.3. Mejna ograja neposredno na meji zahodno od mejnega prehoda Šentilj / Spielfeld v VIII. 

mejnem sektorju
5.4. Postavitev vinograda na območju med mejnima znakoma IX/1 in IX/8 v IX. mejnem sektorju
5.5. Novogradnja hleva in gospodarskega poslopja na območju mejnega znaka X/29 Oe v X. 

mejnem sektorju
5.6. Poškodovanje mejnega znaka XII/59 v XII. mejnem sektorju
5.7. Razširitev obstoječega kamnoloma na Radeljskem prelazu na območju mejnih znakov XIII/85 

Oe in XIII/108 v XIII. mejnem sektorju
5.8. Poškodovanje mejnih znakov v XVIII. mejnem sektorju
5.9. Izgradnja gozdne ceste na območju mejnih znakov XXIII/12, XXIII/17 in XXIII/18 v XXIII. 

mejnem sektorju
5.10. Izgradnja gozdnih cest na območju mejnih znakov od XXIII/135 do XXIII/145 v XXIII. mejnem

sektorju
5.11. Poškodovanje mejnih znakov XXV/51 in XXV/92 v XXV. mejnem sektorju
5.12. Poškodovanje mejnega znaka XXVI/332 v XXVI. mejnem sektorju
5.13. Ukrepanje ob ugotovitvi namernih poškodb na mejnih znakih

6. Naslednja srečanja
6.1. Naslednja sestanka vodij Mešanih tehničnih skupin
6.2. Naslednje zasedanje Komisije za mejo
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Komisija za mejo je o posameznih točkah dnevnega reda ugotovila naslednje:

Poročila vodij Mešanih tehničnih skupin

Terenska dela v letih 2024 in 2025 na skupni državni meji

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta poročala o terenskih delih, ki so bila opravljena v letih 2024 in 

2025. 

Terenska dela za osmo periodično kontrolo mejnih znakov

Mešana tehnična skupina št. 1 je v skladu s točko 3.1 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za 

mejo v času od 31. marca do 28. maja 2025 opravila dela za osmo periodično kontrolo mejnih 

znakov v delu I. mejnega sektorja in v II. mejnem sektorju: 

 I. mejni sektor: od mejnega znaka I/193 do mejnega znaka I/277-01 in mejna znaka I/1-01 

RS ter I/183 Oe;

 II. mejni sektor: od mejnega znaka II/1 do mejnega znaka II/246 RS.

Ta dela so bila dokumentirana v naslednji obliki:

 I. mejni sektor: Zapisnik, Pregled del, Primerjava podatkov in Dopolnilne terenske skice št. 

14 do 16;

 II. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

Mešana tehnična skupina št. 2 je v skladu s točko 3.1 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za 

mejo v času od 6. marca do 6. septembra 2024 in od 5. maja do 5. septembra 2025 opravila in 

zaključila dela za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v XI. in XII. mejnem sektorju:

 XI. mejni sektor: od mejnega znaka XI/1 do mejnega znaka XI/297;

 XII. mejni sektor: od mejnega znaka XII/1 do mejnega znaka XII/140.

Ta dela so bila dokumentirana v naslednji obliki:

 XI. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del;

 XII. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta sestavila in podpisala Preglede del, Dopolnilne terenske skice, 

Primerjavo podatkov in Zapisnike o osmi periodični kontroli mejnih znakov za:

 del I. mejnega sektorja,

 II. mejni sektor,

 XI. mejni sektor in

 XII. mejni sektor.

Vse te dokumente sta predložila Komisiji za mejo v pregled in potrditev.

Druga terenska dela

Mešana tehnična skupina št. 2 je v skladu s točko 5.9 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za 

mejo 10. in 11. junija 2025 opravila pregled mejnih znakov in potrebna meritvena in označitvena 

dela v delu XVIII. mejnega sektorja: 

 XVIII. mejni sektor: od mejnega znaka XVIII/51 RS do mejnega znaka XVIII/53 RS.

Ta dela so bila dokumentirana v naslednji obliki:

 XVIII. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta sestavila in podpisala Pregled del in Zapisnik o meritvenih in 

označitvenih delih v delu XVIII. mejnega sektorja.

Oba dokumenta sta predložila Komisiji za mejo v pregled in potrditev.

Mešana tehnična skupina št. 1 je v skladu s točko 5.11 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za 

mejo dne 28. maja 2025 opravila pregled mejnega znaka XXIII/18 in potrebna meritvena in 

označitvena dela v delu XXIII. mejnega sektorja:
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Ta dela so bila dokumentirana v naslednji obliki:

 XXIII. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta sestavila in podpisala Pregled del in Zapisnik o meritvenih in 

označitvenih delih v delu XXIII. mejnega sektorja.

Oba dokumenta sta predložila Komisiji za mejo v pregled in potrditev.

Meritve GNSS

Avstrijska stran je sporočila, da je Mešana tehnična skupina št. 1 med izvajanjem del za osmo 

periodično kontrolo opravila meritve GNSS na posameznih mejnih znakih v I. in II. mejnem 

sektorju. Avstrijska stran je na srečanju vodij Mešanih tehničnih skupin septembra 2025 

slovenski strani izročila rezultate meritev in transformacije za I. mejni sektor. ETRS89-koordinate 

mejnih znakov in neoznačenih lomnih točk v II. mejnem sektorju bodo slovenski strani izročene 

po zaključku terenskih del v tem mejnem sektorju.

Slovenska stran je sporočila, da je Mešana tehnična skupina št. 2 v XVIII. in XIX. mejnem 

sektorju opravila meritve GNSS na posameznih mejnih znakih. Slovenska stran je na srečanju 

vodij Mešanih tehničnih skupin septembra 2025 avstrijski strani izročila rezultate meritev in 

transformacije za XVIII. mejni sektor. ETRS89-koordinate mejnih znakov in neoznačenih lomnih 

točk v XIX. mejnem sektorju bodo avstrijski strani izročene po zaključku terenskih del v tem 

mejnem sektorju.

Avstrijska stran je z lokalno transformacijo, ki vključuje avstrijske triangulacijske točke, primerjala 

in preverila ETRS89-koordinate, ki jih je slovenska stran izročila za XII., XVI., XVII. in XX. mejni 

sektor. Avstrijska stran je slovenski strani izročila pri tem dobljene koordinate in primerjalno 

tabelo.

Vodji Mešanih tehničnih skupin ugotavljata, da primerjava kaže zelo dobro ujemanje v XII. 

mejnem sektorju in da znašajo koordinatna odstopanja na določenih mejnih znakih do največ 12 

cm. V XVI. in XVII. mejnem sektorju prihaja v več transformacijskih odsekih do večjih 

koordinatnih odstopanj, zato je potrebno dodatno preverjanje. Do večjih koordinatnih odstopanj 

prihaja tudi v XX. mejnem sektorju, kjer so potrebne dodatne dopolnilne meritve.

Vodji Mešanih tehničnih skupin bosta nadaljevala z deli za določitev koordinat mejnih znakov in 

neoznačenih lomnih točk v koordinatnem sistemu ETRS89.

Poročili vodij Mešanih tehničnih skupin o sestankih februarja in septembra 2025

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta v skladu s točko 6.1 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za 

mejo imela sestanka dne 25. februarja 2025 v Mariboru in od 9. do 11. septembra 2025 na 

Dunaju. 

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta na teh sestankih obravnavala predvsem:

 rezultate terenskih del za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v I., II., XI. in XII. mejnem 

sektorju,

 rezultate meritvenih in označitvenih del v XVIII. in XXIII. mejnem sektorju,

 delovni program za izvedbo terenskih del v letu 2025,

 gradbena dela na državni meji,

 meritve GNSS,

 osnutek »Navodila za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v 

koordinatni sistem ETRS89 (Tehnično navodilo)«. 

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta o sestankih sestavila in podpisala zapisnika, ki sta ju 

predložila Komisiji za mejo v pregled in potrditev.

Ugotovitve Komisije za mejo k poročiloma vodij Mešanih tehničnih skupin so v točki 2 tega 

zapisnika.
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Ugotovitve Komisije za mejo k poročilom vodij Mešanih tehničnih skupin

Komisija za mejo se je seznanila s poročili iz točk 1.1 do 1.2 tega zapisnika.

Komisija za mejo je potrdila zapisnike o terenskih delih v letih 2024 in 2025, ki sta jih vodji 

Mešanih tehničnih skupin predložila:

 za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v delu  I. mejnega sektorja,

 za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v II. mejnem sektorju,

 za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v XI. mejnem sektorju,

 za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v XII. mejnem sektorju,

vključno s pripadajočimi Pregledi del, Primerjavo podatkov in Dopolnilnimi terenskimi skicami.

Komisija za mejo je nadalje potrdila predložena zapisnika o kontroli mejnih znakov v delih XVIII.

in XXIII. mejnega sektorja, vključno s pripadajočimi Pregledi del, ki sta jih predložila vodji 

Mešanih tehničnih skupin.

Zapisniki o opravljenih terenskih delih za leto 2024 in za leto 2025, vključno s pripadajočimi 

tehničnimi dokumenti in dopolnilnimi terenskimi skicami se hranijo po en izvod na Geodetski 

upravi Republike Slovenije v Ljubljani in na Zveznem uradu za meroslovje in geodezijo na 

Dunaju.

Komisija za mejo je nadalje potrdila zapisnika sestankov vodij Mešanih tehničnih skupin in 

zapisniku tega zasedanja priložila:

 Zapisnik z dne 25. februarja 2025 o sestanku vodij Mešanih tehničnih skupin v Mariboru kot 

Prilogo 2,

 Zapisnik z dne 11. septembra 2025 o sestanku vodij Mešanih tehničnih skupin na Dunaju kot 

Prilogo 3.

Druge zadeve, navedene v omenjenih poročilih, so obravnavane v naslednjih točkah tega 

zapisnika.

Terenska dela na državni meji v letu 2026

Osma periodična kontrola mejnih znakov

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v letu 2026 opravila terenska dela za osmo periodično 

kontrolo mejnih znakov v III. mejnem sektorju in v IV. in V. mejnem sektorju na levem bregu 

Mure in nadaljevala z izvajanjem meritev GNSS. 

Mešana tehnična skupina št. 2 bo v letu 2026 opravila terenska dela za osmo periodično 

kontrolo mejnih znakov v XIII. in XIV. mejnem sektorju ter nadaljevala z izvajanjem meritev

GNSS.

O točnem terminu terenskih del se bosta vodji Mešanih tehničnih skupin dogovorila na svojih 

sestankih (točka 6.1 tega zapisnika).

Organizacijski ukrepi

Obe delegaciji bosta poskrbeli za to, da bodo pristojne službe v obeh državah pravočasno 

obveščene o načrtovanih delih.

Navodilo za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem 
ETRS89

Tehnični strokovnjaki so v letošnjem letu razpravljali o osnutku "Navodila za izmero in 

transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem ETRS89" in dosegli 

soglasje glede odprtih vprašanj v zvezi s transformacijo koordinat v koordinatni sistem ETRS89 in 

dokončnih koordinat ETRS89, ki bodo zabeležene v uradni mejni dokumentaciji. Ta osnutek so 

Komisiji za mejo predložili v pregled in potrditev.
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Komisija za mejo je predloženi osnutek s prilogo preverila in potrdila. Potrjeno »Navodilo za 

izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem ETRS89« je 

zapisniku tega zasedanja priložila kot Prilogo 4.

Gradbena dela na državni meji in druga obvestila

Poškodovanje mejnih znakov v II. mejnem sektorju

Avstrijska stran je sporočila, da je več mejnih znakov v II. mejnem sektorju na slovenskem 

bregu Kučnice / Kutschenitza poškodovanih. Poškodbe so verjetno nastale med izvajanjem 

kmetijskih del. 

Mešana tehnična skupina št. 2 je v oktobru 2025 pregledala območje poškodovanih mejnih 

znakov v II. mejnem sektorju na slovenskem bregu Kučnice / Kutschenitza in bo opravila 

potrebna vzdrževalna in meritvena dela v letu 2026. 

Most za pešpot in kolesarsko stezo čez Muro na območju med mejnima znakoma VII/43 Oe in 
VII/43 RS v VII. mejnem sektorju

Glej točko 5.2 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Avstrijska stran je sporočila, da so gradbena dela zaključena. Otvoritev mostu je bila 27. 

septembra 2025.

Mešana tehnična skupina št. 2 je dne 30. septembra 2025 pregledala mejne znake v bližini 

novega mostu in ugotovila, da sta bila mejna znaka VII/43 RS in VII/44 RS uničena pri gradnji 

mostu. Mešana tehnična skupina št. 2 bo v sklopu terenskih del v letu 2026 opravila potrebna 

vzdrževalna in meritvena dela na tem območju. 

Mejna znaka VII/43 Oe in VII/44 Oe sta nepoškodovana.

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v okviru terenskih del v letu 2026 označila potek državne meje 

na ograji mostu.

Komisija za mejo se je s tem seznanila.

Mejna ograja neposredno na meji zahodno od mejnega prehoda Šentilj / Spielfeld v VIII. mejnem 

sektorju

Glej točko 5.3 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Na podlagi skupnega ogleda stanja v naravi, ki je bil opravljen dne 19. maja 2022, in ogleda, ki ga 

je opravila slovenska stran avgusta 2023, je bilo ugotovljeno naslednje:

Na območju med mejnim znakom VIII/104 Oe ter mejnima znakoma VIII/115 Oe in VIII/116 RS so 

stebri za ograjo postavljeni neposredno ob posrednih mejnih znakih. Na območju med mejnim 

znakom VIII/123 in mejnim znakom VIII/130 ter med mejnim znakom VIII/134 in mejnim znakom 

VIII/137 se ograja nahaja neposredno na meji. Zaradi tega vzdrževalna in meritvena dela niso 

bila mogoča na naslednjih mejnih znakih: VIII/123, VIII/125, VIII/126, VIII/127, VIII/128, VIII/129, 

VIII/131 Oe, VIII/136 in VIII/137.

Slovenska stran je ugotovila, da pri postavitvi ograje razdalja 1 m od mejne črte ni bila vedno 

upoštevana, in ponovno opozarja avstrijsko stran na potrebo po spoštovanju 17. in 18. člena 

Pogodbe o meji, ki določata, da v pasu 1 m vzdolž mejne črte in na krožni površini s polmerom 1 

m okrog vsake mejne označbe ni dovoljeno graditi nobenih objektov. 

Na podlagi predstavljenih ugotovitev je avstrijska stran Deželni policijski direkciji Štajerske dala 

nalogo, da opravi ogled na terenu in sprejme ustrezne ukrepe za vzpostavitev pravno ustreznega 

stanja. 

Med ogledom na kraju samem je bilo mogoče prestaviti steber za ograjo pri mejnem znaku 

VIII/116 RS s slovenskega državnega ozemlja na avstrijsko državno ozemlje. 
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Avstrijska stran je sporočila, da bo zadevo še naprej spremljala. Cilj je, da se leta 2026 vzpostavi 

pravno ustrezno stanje. 

Postavitev vinograda na območju med mejnima znakoma IX/1 in IX/8 v IX. mejnem sektorju 

Glej točko 5.4 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Avstrijska stran je sporočila, da je postopek za izdajo dovoljenja pri Okrajnem glavarstvu Lipnica 

še v teku. Investitor je pridobil geotehniško izvedensko mnenje glede stabilnosti deželne ceste in 

ga predložil Okrajnem glavarstvu Lipnica. Gradbena dela se ne bodo začela prej kot v zimskih 

mesecih oziroma spomladi 2026.

Novogradnja hleva in gospodarskega poslopja na območju mejnega znaka X/29 Oe v X. mejnem 
sektorju 

Glej točko 5.5 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Avstrijska stran je sporočila, da so se gradbena dela začela 16. junija 2025 in da so groba 

gradbena dela kleti zaključena. Gradbena dela bodo predvidoma zaključena maja 2026. 

Komisija za mejo se je s tem seznanila.

Poškodovanje mejnega znaka XII/59 v XII. mejnem sektorju

Slovenska stran je sporočila, da jo je slovenski državljan dne 27. avgusta 2025 obvestil o tem, da 

je mejni znak XII/59 ponovno poškodovan.

Na podlagi predhodne prijave poškodbe je Mešana tehnična skupina št. 2 ta mejni znak na 

novo postavila v začetku avgusta 2025. V obeh primerih je bil mejni znak namerno izruvan. 

Slovenska stran je o tem obvestila tudi slovensko policijo, da bi policija povečala svojo prisotnost 

na tem območju in s tem preprečila morebitne nadaljnje poškodbe mejnih znakov. 

Mešana tehnična skupina št. 2 je v oktobru 2025 mejni znak XII/59 znova postavila. 

S tem je za Komisijo za mejo ta zadeva zaključena. 

Razširitev obstoječega kamnoloma na Radeljskem prelazu na območju mejnih znakov XIII/85 Oe in 
XIII/108 v XIII. mejnem sektorju

Glej točko 5.8 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Avstrijska stran je sporočila, da po informacijah izvajalca projekta, podjetja ALAS Klöch GmbH, z 

deli za razširitev kamnoloma na Radeljskem prelazu ne bodo začeli prej kot v desetih letih. 

Potrebno je pridobiti še nekatera upravna dovoljenja. Izvajalec projekta bo Urad štajerske 

deželne vlade pravočasno obvestil o začetku širitve. 

Komisija za mejo se je s tem seznanila. Točka bo začasno odstranjena z dnevnega reda in bo 

znova obravnavana šele, ko bo znan začetek gradbenih del.

Poškodovanje mejnih znakov v XVIII. mejnem sektorju 

Glej točko 5.9 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Mešana tehnična skupina št. 2 je v dneh 10. in 11. junija 2025 opravila potrebna meritvena in 

označitvena dela na območju mejnih znakov od XVIII/51 RS do XVIII/53 RS in mejni znak XVIII/52 

Oe ponovno postavila na pravo mesto (glej točko 1.1.2 tega zapisnika). 

Avstrijska stran je sporočila, da je Urad Koroške deželne vlade sporočil nove informacije o 

poškodovanju mejnih znakov. V neurju avgusta 2023 je bilo poškodovanih nekaj mejnih znakov 

na območju mejnih znakov od XVIII/40 do XVIII/60 (in ne kot je bilo prvotno sporočeno na 

območju mejnih znakov od XVIII/52 do XVIII/55).

Mešana tehnična skupina št. 2 bo to območje pregledala v okviru terenskih del v letu 2026 in 

opravila potrebna dela.

Komisija za mejo se je s tem seznanila. 
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Izgradnja gozdne ceste na območju mejnih znakov XXIII/12, XXIII/17 in XXIII/18 v XXIII. mejnem 

sektorju

Glej točko 5.11 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Mešana tehnična skupina št. 1 je dne 28. maja 2025 mejni znak XXIII/18 ponovno postavila na 

prvotno mesto (glej točko 1.1.2 tega zapisnika).

S tem je za Komisijo za mejo ta zadeva zaključena.

Izgradnja gozdnih cest na območju mejnih znakov od XXIII/135 do XXIII/145 v XXIII. mejnem 
sektorju

Avstrijska stran je sporočila, da jo je Urad Koroške deželne vlade obvestil, da je bilo na območju 

mejnih znakov od XXIII/135 do XXIII/145 v mejnem pasu brez dovoljenja zgrajenih več gozdnih 

cest. Pri tem je bil kršen 17. člen Pogodbe o državni meji. Odgovorni lastnik zemljišča v Avstriji je

bil v zvezi s tem z odločbo Okrajnega glavarstva Velikovec pozvan, da znova vzpostavi pravno 

ustrezno stanje in prestavi nedovoljeno zgrajene gozdne ceste ter z mejnega pasu odstrani 

odloženi material. Lastnik zemljišča teh zahtev še ni v celoti izpolnil.

Mešana tehnična skupina št. 1 je ob pregledu mejnih znakov XXIII/143, XXIII/144 in XXIII/145 v 

oktobru 2025 ugotovila, da mejni znaki niso bili poškodovani, ampak so bili nagnjeni in jih je zato 

znova poravnala. Rezultati meritvenih in označitvenih del v delu XXIII. mejnega sektorja bodo 

predstavljeni na naslednjem srečanju Mešane tehnične skupine. 

Organa dežele Koroške (Urad Koroške deželne vlade in Okrajno glavarstvo Velikovec) trenutno 

opravljata zaključni pregled dejanskega stanja in bosta o tem pripravila poročilo. Avstrijska stran 

bo nato sprejela nadaljnje ukrepe za vzpostavitev pravno ustreznega stanja.

Komisija za mejo se je s tem seznanila.

Poškodovanje mejnih znakov XXV/51 in XXV/92 v XXV. mejnem sektorju

Avstrijska stran je sporočila, da je Okrajno policijsko poveljstvo v Celovcu prijavilo poškodbe na 

mejnih znakih XXV/51 in XXV/92.

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v okviru terenskih del za osmo periodično kontrolo mejnih 

znakov v XXV. mejnem sektorju pregledala ta območja in opravila potrebna meritvena in 

označitvena dela.

Komisija za mejo se je s tem seznanila. 

Poškodovanje mejnega znaka XXVI/332 v XXVI. mejnem sektorju

Slovenska stran je sporočila, da je slovenska policija javila poškodbe na mejnem znaku 

XXVI/332.

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v okviru terenskih del za osmo periodično kontrolo mejnih 

znakov v XXVI. mejnem sektorju pregledala to območje in opravila potrebna meritvena in 

označitvena dela.

Komisija za mejo se je s tem seznanila. 

Ukrepanje ob ugotovitvi namernih poškodb na mejnih znakih

Komisija za mejo naroča vodjema Mešanih tehničnih skupin, da ob ugotovitvi namernih 

poškodb na mejnih znakih o tem obvestita policijo. Mešani tehnični skupini pri tem ne smeta 

nadaljevati z deli na poškodovanem mejnem znaku, dokler policija ne opravi ogleda. 

Naslednja srečanja

Naslednja sestanka vodij Mešanih tehničnih skupin

Komisija za mejo je sklenila, da bosta vodji Mešanih tehničnih skupin imela dva sestanka, na 

katerih bosta obravnavala naloge po tem zapisniku.
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V ta namen se bosta sestala v Ljubljani v času od 23. do 25. februarja 2026 in na Dunaju v času 

od 14. do 16. septembra 2026.

Naslednje zasedanje Komisije za mejo

Komisija za mejo je sklenila, da bo njeno 33. zasedanje v času od 3. do 5. novembra 2026 na 

slovenskem ozemlju.

Predsednik slovenske delegacije bo predsednici avstrijske delegacije pisno sporočil kraj in čas 

začetka zasedanja.

Delegaciji ugotavljata, da je zasedanje potekalo v najboljšem vzajemnem razumevanju in prijateljskem 

vzdušju.

Ta zapisnik je sestavljen v dveh izvirnikih, vsak v slovenskem in nemškem jeziku. Obe besedili sta pristni.

Poreče ob Vrbskem jezeru, dne 6. novembra 2025

4 priloge

Predsednik
slovenske delegacije

Predsednica
avstrijske delegacije

         ……………………………………     ………………………………………
dr. Klemen MEDVED      Ingrid PLIESSNIG, univ. dipl. inž.
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Priloga 1 k Zapisniku
32. zasedanja

Udeleženke in udeleženci – Slovenska delegacija:

dr. Klemen MEDVED 

predsednik

Geodetska uprava Republike Slovenije

Primož KOŠTRICA

namestnik predsednika

Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve

Gregor LOBNIK, univ. dipl. inž.

član 

slovenski vodja Mešanih tehničnih skupin

Geodetska uprava Republike Slovenije

Petra SOŠIĆ, dipl. var. 

članica 

Ministrstvo za notranje zadeve, Policija

Janez NAROBE, univ. dipl. inž.

namestnik člana

Geodetska uprava Republike Slovenije

mag. Peter GEČ Tolmač

Katarina KLOBUČAR Tolmačka

Udeleženke in udeleženci – Avstrijska delegacija:

Ingrid PLIESSNIG, univ. dipl. inž.

predsednica

Zvezno ministrstvo za gospodarstvo, energijo 

in turizem

Andrea STUMMER, univ. dipl. inž. 

namestnica predsednice

Zvezno ministrstvo za gospodarstvo, energijo 

in turizem

Günter SCHNITTLER, MA BA

član

Zvezno ministrstvo za notranje zadeve

Miroslava MRAVÍKOVÁ, inž.

članica 

avstrijska vodja Mešanih tehničnih skupin

Zvezni urad za meroslovje in geodezijo

Bernhard IDL, univ. dipl. inž.

strokovnjak

Zvezni urad za meroslovje in geodezijo

Armin SCHLACHTER, univ. dipl. inž.

strokovnjak

Urad Štajerske deželne vlade

mag. Rainer ADELBRECHT

strokovnjak

Thomas KLINGHAN, univ. dipl. inž.

strokovnjak

Urad Koroške deželne vlade

mag. Franz MANDELC Tolmač
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Priloga 2 k Zapisniku 32. zasedanja

ZAPISNIK
o sestanku vodij Mešanih tehničnih skupin

Stalne slovensko-avstrijske komisije za mejo

V skladu s točko 6.1 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo sta imela vodji Mešanih 
tehničnih skupin sestanek 25. februarja 2025 v Mariboru.

Pri sestavi tega zapisnika so bili navzoči:

s slovenske strani:

Gregor LOBNIK, univ.dipl.inž. Višji svetovalec na Geodetski upravi               
Republike Slovenije, Območna geodetska 
uprava Maribor, slovenski vodja Mešanih 
tehničnih skupin št.1 in 2

Janez NAROBE, univ.dipl.inž.                     Podsekretar, vodja Oddelka za državno mejo na 
Geodetski upravi Republike Slovenije

mag. Peter GEČ      Tolmač, Ministrstvo za notranje zadeve

z avstrijske strani:

Miroslava MRAVÍKOVÁ, inž. Vodja Oddelka za državne meje, Zvezni urad za 

meroslovje in geodezijo, Dunaj, avstrijska vodja Mešanih 

tehničnih skupin št. 1 in 2

Bernhard IDL, univ. dipl. inž. geod. Zvezni urad za meroslovje in geodezijo, Dunaj, tehnični 

strokovnjak

Patrick DÖFFINGER, BSc. Zvezni urad za meroslovje in geodezijo Dunaj, tehnični 

strokovnjak
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Vodji Mešanih tehničnih skupin sta sporazumno določila naslednje dnevni red:

1. Terenska dela v letu 2025

1.1 Osma periodična kontrola

2. Gradbena dela na državni meji

2.1 Izgradnja gozdne ceste na območju mejnih znakov XXIII/12, XXIII/17 in XXIII/18 

v XXIII. mejnem sektorju

2.2 Poškodovanje mejnih znakov XXV/51 in XXV/92 v XXV. mejnem sektorju

3. GNSS meritve 

4. Navodilo za meritve in transformacijo v koordinatni sistem ETRS89 na slovensko-
avstrijski državni meji

Rezultati razprave o posameznih točkah dnevnega reda so naslednji:

1. Terenska dela v letu 2025

1.1 Osma periodična kontrola 

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v času od 31. marca do 23. maja 2025 nadaljevala 

s terenskimi deli za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v I. mejnem sektorju in bo 

začela s terenskimi deli za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v II. mejnem 

sektorju ter nadaljevala z izvajanjem GNSS meritev. 

           Kontakt: Miroslava Mravíková,   Tel.: +43 676 8210 2714
           Kontakt: Thomas Hartinger,       Tel.: +43 699 1091 9669

           Kontakt: Patrick Döffinger,         Tel.: +43 676 8210 4702

Mešana tehnična skupina št. 2 bo v času od 31. marca do 31. oktobra 2025 

nadaljevala s terenskimi deli za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v XI. mejnem 

sektorju in bo začela s terenskimi deli za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v XII. 

mejnem sektorju ter nadaljevala z izvajanjem GNSS meritev.

Kontakt: Gregor Lobnik,             Tel.: +38 631 534 517

Vodji Mešanih tehničnih skupin bosta poskrbeli za to, da bodo pristojne službe v obeh 

državah pravočasno obveščene o načrtovanih delih.

Rezultati terenskih del bodo predstavljeni na naslednjem sestanku vodij Mešanih 

tehničnih skupin

2. Gradbena dela na državni meji

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta razpravljala o sledečih gradbenih delih na državni meji:

2.1 Izgradnja gozdne ceste na območju mejnih znakov XXIII/12, XXIII/17 in XXIII/18 v 

XXIII. mejnem sektorju

Glej točko 5.11 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.
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Mešana tehnična skupina št. 1 bo v okviru terenskih del v letu 2025 mejni znak XXIII/18 

ponovno postavila na prvotno mesto in opravila potrebna meritvena dela.

2.2 Poškodovanje mejnih znakov XXV/51 in XXV/92 v XXV. mejnem sektorju

Avstrijska stran je sporočila, da je Okrajno policijsko poveljstvo v Celovcu prijavilo poškodovanje 

mejnih znakov XXV/51 in XXV/92.

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v okviru terenskih del za osmo periodično kontrolo mejnih 

znakov v XXV. mejnem sektorju opravila potrebna meritvena in označitvena dela.

3. GNSS meritve 

Avstrijska stran je z lokalno transformacijo, ki vključuje avstrijske triangulacijske točke, 
primerjala in preverila ETRS89 koordinate, ki jih je slovenska stran izročila za mejne sektorje 
XII, XVI, XVII in XX. Avstrijska stran je slovenski strani izročila pri tem pridobljene koordinate in 
primerjalno tabelo.

Vodji Mešanih tehničnih skupin ugotavljata, da primerjava kaže zelo dobro ujemanje v XII. 

mejnem sektorju in da znašajo koordinatna odstopanja na določenih mejnih znakih do največ 12

cm. V mejnih sektorjih XVI in XVII na več odsekih prihaja do večjih odstopanj, zato bo potrebno 

opraviti dodatno kontrolo. Prav tako do večjih odstopanj prihaja v XX. mejnem sektorju, kjer pa 

bodo potrebne dodatne meritve.

Vodji Mešanih tehničnih skupin bosta nadaljevala z deli za določitev koordinat mejnih znakov in 

neoznačenih lomnih točk v koordinatnem sistemu ETRS89.

4. Navodilo za meritve in transformacijo v koordinatni sistem ETRS89 na slovensko-
avstrijski državni meji

Tehnični strokovnjaki so razpravljali o osnutku Navodil za izmero in transformacijo slovensko-
avstrijske državne meje v koordinatni sistem ETRS89

Vodji Mešanih tehničnih skupin ugotavljata, da so razgovori potekali v najboljšem medsebojnem 
razumevanju. Ta zapisnik je sestavljen v slovenskem in nemškem jeziku v dveh izvirnikih. Obe 
besedili sta pristni. 

Maribor, dne 25. februar 2025

Slovenski vodja Avstrijska vodja

Mešanih tehničnih skupin št. 1 in 2 

........................................ ........................................

Gregor LOBNIK, univ. dipl. inž. geod. Miroslava MRAVÍKOVÁ, inž.
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Priloga 3 k Zapisniku 32. zasedanja

     ZAPISNIK
o sestanku vodij Mešanih tehničnih skupin

Stalne slovensko-avstrijske komisije za mejo

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta skladno s točko 6.1 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za 
mejo imela sestanek v času od 9. do 11. septembra 2025 na Dunaju. 

Pri sestavi tega zapisnika so bili navzoči:

s slovenske strani:

Gregor LOBNIK, univ.dipl.inž. Višji svetovalec na Geodetski upravi               
Republike Slovenije, Območna geodetska 
uprava Maribor, slovenski vodja Mešanih 
tehničnih skupin št.1 in 2

Janez NAROBE, univ.dipl.inž.                     Podsekretar, vodja Oddelka za državno mejo na 
Geodetski upravi Republike Slovenije

z avstrijske strani:

Miroslava MRAVÍKOVÁ, inž. Vodja Oddelka za državne meje v Zveznem uradu za 

meroslovje in geodezijo, Dunaj, avstrijska vodja Mešanih 

tehničnih skupin 

št.1 in 2

Patrick DÖFFINGER, BSc.                      

                    

Zvezni urad za meroslovje in geodezijo Dunaj, tehnični 

strokovnjak

Mag. Alexander ČERNUT Tolmač
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Vodji Mešanih tehničnih skupin sta sporazumno določila naslednje dnevni red:

1 Terenska dela v letu 2024 in 2025
1.1 Osma periodična kontrola

2 Gradbena dela na državni meji

2.1   Poškodovanje mejnega znaka XII/59 v XII. mejnem sektorju

2.2      Poškodovanje mejnih znakov v XVIII. mejnem sektorju

2.3 Izgradnja gozdne ceste na območju mejnih znakov XXIII/12, XXIII/17 in XXIII/18 v 
XXIII. mejnem sektorju

2.4 Poškodovanje mejnega znaka XXVI/332 v XXVI. mejnem sektorju

3 GNSS meritve

4 Navodilo za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni 
sistem ETRS89

5 Priprava 32. zasedanja Komisije za mejo

Rezultati razprave o posameznih točkah dnevnega reda so naslednji:

Terenska dela v letu 2024 in 2025

            Osma periodična kontrola 

Mešana tehnična skupina št. 1 je skladno s točko 3.1 Zapisnika 31. zasedanja 

Komisije za mejo v času od 31. marca do 28. maja 2025 opravila dela za osmo 

periodično kontrolo mejnih znakov v delu I. mejnega sektorja in v II. mejnem sektorju:

 I. mejni sektor: od mejnega znaka I/193 do mejnega znaka I/277-01 in mejna 

znaka I/1-01 RS ter I/183 Oe;

 II. mejni sektor: od mejnega znaka II/1 do mejnega znaka II/246 RS.

Ta dela so bila dokumentirana v naslednji obliki:

 I. mejni sektor: Zapisnik, Pregled del, Primerjava podatkov in Dopolnilne terenske 

skice št. 14 do 16;

 II. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

Mešana tehnična skupina št. 2 bo opravila pregled območja manjkajočih mejnih znakov

v II. mejnem sektorju na slovenskem bregu potoka Kučnica v letu 2026, ter opravila 

potrebna obnovitvena in meritvena dela.

Mešana tehnična skupina št. 2 je skladno s točko 4.1. Zapisnika 30. zasedanja 

Komisije za mejo in skladno s točko 3.1 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo v 

času od 6. marca do 6. septembra 2024. in od 5. maja do 5. septembra 2025, opravila in 

zaključila dela za osmo periodično kontrolo mejnih znakov v XI. in XII. mejnem sektorju::
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 XI. mejni sektor: od mejnega znaka XI/1 do mejnega znaka XI/297;

 XII. mejni sektor: od mejnega znaka XII/1 do mejnega znaka XII/140.

Ta dela so bila dokumentirana v naslednji obliki:

 XI. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

 XII. mejni sektor: Zapisnik in Pregled del.

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta pregledala in podpisala Preglede del, Primerjave 

podatkov, Dopolnilne terenske skice in Zapisnike o osmi periodični kontroli mejnih 

znakov za: 

 del I. mejnega sektorja;

 II. mejni sektor;

 XI. mejni sektor;

 XII. mejni sektor.

Gradbena dela na državni meji

Vodji Mešanih tehničnih skupin sta razpravljala o sledečih gradbenih delih na državni meji:

Poškodovanje mejnega znaka XII/59 v XII. mejnem sektorju

Slovenska stran je sporočila, da jo je slovenski državljan dne 27. avgusta 2025 obvestil o 
ponovnem poškodovanju mejnega znaka XII/59. Ta mejni znak je Mešana tehnična 
skupina št. 2 v začetku meseca avgusta 2025, na osnovi prijave o poškodovanju, že 
obnovila. Takrat je bil mejni znak izruvan iz zemlje, kakor je tudi sedaj. Slovenska stran je 
o tem tudi obvestila slovensko policijo, da bo na tem območju povečala prisotnost v 
smislu preprečevanja nadaljnjih poškodb mejnih znakov. 

Mešana tehnična skupina št. 2 bo mejni znak XII/59 ponovno obnovila v okviru 
terenskih del v letu 2026.

Poškodovanje mejnih znakov v XVIII. mejnem sektorju

Glej točko 5.9 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Mešana tehnična skupina št. 2 je dne 10. in 11. junija 2025 od mejnega znaka

XVIII/51 RS do mejnega znaka XVIII/53 RS opravila potrebna meritvena in označitvena 

dela po »Navodilih za delo Mešanih tehničnih skupin pri preverjanju, izmeri in označitvi 

slovensko - avstrijske državne meje«.

Vodji mešanih tehničnih skupin sta pregledala in podpisala Zapisnik in Pregled del.

Avstrijska stran je sporočila, da je Urad koroške deželne vlade sporočil nove informacije 

o poškodovanju mejnih znakov. V neurju avgusta 2023 je bilo poškodovanih nekaj 

mejnih znakov na območju med mejnima znakoma XVIII/40 in XVIII/60 (ne kot je bilo 

prvotno navedeno na območju med mejnima znakoma XVIII/52 in XVIII/55).

Mešana tehnična skupina št. 2 bo to območje pregledala v okviru terenskih del in bo 

opravila potrebna dela.
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Izgradnja gozdne ceste na območju mejnih znakov XXIII/12, XXIII/17 in XXIII/18 v XXIII. 
mejnem sektorju

Glej točko 5.11 Zapisnika 31. zasedanja Komisije za mejo.

Mešana tehnična skupina št. 1 je dne 28. maja 2025 na mejnem znaku XXIII/18 

opravila potrebna meritvena in označitvena dela po »Navodilih za delo Mešanih 

tehničnih skupin pri preverjanju, izmeri in označitvi slovensko - avstrijske državne 

meje«.

Vodji mešanih tehničnih skupin sta pregledala in podpisala Zapisnik in Pregled del.

Poškodovanje mejnega znaka XXVI/332 v XXVI. mejnem sektorju

Slovenska stran je sporočila, da je slovenska policija javila poškodovanje mejnega 

znaka XXVI/332.

Mešana tehnična skupina št. 1 bo v okviru del za osmo periodično kontrolo mejnih 

znakov preverila označitev državne meje na tem območju in bo opravila potrebna dela.

GNSS meritve

Avstrijska stran je sporočila, da je Mešana tehnična skupina št. 1 med izvajanjem del za 

osmo periodično kontrolo opravila GNSS meritve na posameznih mejnih znakih v I. in II. 

mejnem sektorju. Avstrijska stran je na sestanku slovenski strani izročila rezultate 

meritev in transformacije I. mejnega sektorja. ETRS89 koordinate mejnih znakov in 

neoznačenih lomnih točk v II. mejnem sektorju bodo slovenski strani izročene po 

zaključku terenskih del v tem mejnem sektorju.

Slovenska stran je sporočila, da je Mešana tehnična skupina št. 2 opravila GNSS 

meritve na posameznih mejnih znakih v XVIII. in XIX. mejnem sektorju. Slovenska stran 

je na sestanku avstrijski strani izročila rezultate meritev in transformacije XVIII. mejnega 

sektorja. ETRS89 koordinate mejnih znakov in neoznačenih lomnih točk v XIX. mejnem 

sektorju bodo avstrijski strani izročene po zaključku terenskih del v tem mejnem 

sektorju.

Vodji Mešanih tehničnih skupin bosta nadaljevala z deli za določitev koordinat mejnih 

znakov in neoznačenih lomnih točk v koordinatnem sistemu ETRS89.

Navodilo za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni 
sistem ETRS89

Tehnični strokovnjaki so razpravljali o osnutku Navodila za izmero in transformacijo 

slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem ETRS89 in Prilogi.

Ta osnutek bo na naslednjem zasedanju predložen Komisiji za mejo v pregled in 

potrditev.

Priprava 32. zasedanja Komisije za mejo

Za pripravo 32. zasedanja Komisije za mejo sta vodji Mešanih tehničnih skupin posodobila 
osnutek dnevnega reda, ki je Priloga 1 tega zapisnika. 
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Vodji Mešanih tehničnih skupin ugotavljata, da so razgovori potekali v najboljšem medsebojnem 
razumevanju. Ta zapisnik je sestavljen v dveh izvirnikih, vsak v slovenskem in nemškem jeziku. 
Obe besedili sta enako verodostojni. 

Dunaj, dne 11. september 2025

Slovenski vodja Avstrijska vodja

Mešanih tehničnih skupin št. 1 in 2 

........................................      ........................................

    Gregor LOBNIK, univ. dipl. inž. geod.        Miroslava MRAVÍKOVÁ, inž.
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Priloga 4 k Zapisniku 32. Zasedanja

NAVODILO

za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem ETRS89

(Tehnično navodilo)

Vsebina:

1 Splošno

2 Izmera mejnih znakov

2.1 Osnove

2.2 Določanje položaja v realnem času

2.3 Statično določanje položaja

3 Transformacija

4 Nadzor kakovosti

5 Rezultati

6 Končne določbe
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1 Splošno

Stalna slovensko-avstrijska komisija za mejo (v nadaljevanju Komisija za mejo) izdaja to

navodilo za izmero in transformacijo slovensko-avstrijske državne meje v koordinatni sistem 

ETRS89 (v nadaljevanju Tehnično navodilo) s ciljem, da se določijo koordinate vseh mejnih 

znakov in neoznačenih lomnih točk državne meje v evropskem terestričnem referenčnem 

sistemu ETRS89.

2 Izmera mejnih znakov

2.1 Osnove

2.1.1 Osnova za določitev koordinat v ETRS89 so meritve GNSS, ki sta jih opravili obe 

Mešani tehnični skupini.

2.1.2 GNSS (Global Navigation Satelite System) je nadpomenka za več aktivnih, večinoma 

globalnih sistemov za satelitsko določanje položaja (GPS, GLONASS, GALILEO, 

BEIDOU itd.). 

2.1.3 Geodetske meritve se izvajajo z metodo GNSS s pomočjo geodetskih merilnih 

instrumentov, ki zagotavljajo doseganje zahtevane točnosti (glej točko 2.1.4). Poleg 

tega se lahko uporabljajo tudi postopki terestrične geodetske izmere.

2.1.4 Koordinate in višina točke se določijo z naslednjo točnostjo:

                                             бE,N   ≤ 0,05 m,

                                             бh ≤ 0,20 m,

             pri čemer velja, da: 

             je бE,N   ... standardni odklon koordinate,

             je бh …standardni odklon višine,

                sta E, N ... koordinati v ETRS89, projekcija UTM, cona 33 (ETRS89-TM33),                                      

             je h ... elipsoidna višina v ETRS89 (elipsoid GRS80).

2.1.5 Elipsoidna višina mejnega znaka (če obstaja pri mejnem znaku) se nanaša na točko, ki 

je označena na mejnem znaku (referenčna točka mejnega znaka).
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2.1.6 Evidentirati je treba datum meritve.

2.2 Določanje položaja v realnem času

2.2.1 Avstrijska stran uporablja storitve omrežja GNSS »APOS« (avstrijsko državno omrežje 

stalno delujočih postaj GNSS), s katerim je mogoče določiti koordinate v veljavni 

avstrijski realizaciji ETRS89 in elipsoidne višine s točnostjo, ki je višja od zahtevane 

(glej točko 2.1.4).

2.2.2 Slovenska stran uporablja storitve omrežja GNSS »SIGNAL« (slovensko državno 

omrežje stalno delujočih postaj GNSS), s katerim je mogoče določiti koordinate v 

veljavni slovenski realizaciji ETRS89 in elipsoidne višine s točnostjo, ki je višja od 

zahtevane (glej točko 2.1.4).

2.2.3 Vsako meritev je treba opraviti dvakrat, in sicer neodvisno ter v časovnem razmaku 

najmanj dveh ur. Če so koordinatna odstopanja obeh meritev manjša od 0,05 m, se za 

določitev dokončnih koordinat uporabi povprečje obeh meritev, sicer se izvedejo 

dodatne meritve.

2.3 Statično določanje položaja 

2.3.1 Statično določanje položaja (z naknadno obdelavo) je določitev položaja na podlagi 

satelitskih opazovanj, pridobljenih s sprejemniki GNSS in s pomočjo ene ali več 

referenčnih postaj GNSS oziroma iz njih generirane virtualne referenčne postaje 

(VRS).

2.3.2 V primeru hitre statične izmere z uporabo virtualne referenčne postaje zadostuje ena 

meritev na mejni točki, ki traja najmanj 15 minut.

2.3.3 Zagotovljena mora biti predpisana točnost (glej točko 2.1.4).

  

3 Transformacija

3.1 Vsaka stran bo opravila svojo, od druge strani neodvisno transformacijo.

a) Avstrijska stran bo neizmerjene mejne znake in neoznačene lomne točke 

izračunala z dvostopenjsko transformacijo in prikazom s projekcijo UTM. 
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Izhodiščni sistem te transformacije je sistem MGI/Gauβ-Krüger in ciljni sistem je 

sistem ETRS89-TM33. Pri določanju parametrov transformacije se kot vezne 

točke uporabljajo mejni znaki, ki so že izmerjeni v sistemu ETRS89.

b) Slovenska stran bo neizmerjene mejne znake in neoznačene lomne točke 

izračunala z neposredno transformacijo v ciljni sistem (ETRS89-TM33). Izhodiščni 

sistem te transformacije je sistem D48/Gauβ-Krüger. Pri določanju parametrov 

transformacije se kot vezne točke uporabljajo mejni znaki, ki so že izmerjeni v 

sistemu ETRS89.

3.2 Za transformacijo se lahko poleg meritev GNSS mejnih znakov kot vezne točke 

uporabijo tudi triangulacijske točke do razdalje največ 300 m od mejne črte na 

obravnavanem območju.

3.3 Mejni sektorji se razdelijo na manjše transformacijske odseke, ki niso daljši od 5 km 

(vzdolž linije preloma) vključno z območjem prekrivanja (glej točko 3.4). 

3.4 Prekrivanje med sosednjimi transformacijskimi odseki naj vključuje vsaj pet veznih točk 

ali razdaljo najmanj 200 m.

3.5 Razporeditev veznih točk znotraj transformacijskega odseka mora biti čim bolj 

enakomerna, dolžine delov brez veznih točk naj ne presegajo četrtine celotne dolžine 

transformacijskega odseka.

              

3.6 Če je potek državne meje v mejni dokumentaciji opredeljen kot ravna črta, se vmesni

neizmerjeni mejni znaki in neoznačene lomne točke preračunajo na ravno mejno črto.

3.7 Izvede se primerjava koordinat obeh transformacij v ETRS89 (glej točko 3.1). Če so 

razlike koordinat obeh transformacij manjše ali enake 0,15 m, se kot končne 

koordinate vzame koordinate tiste strani, ki je pristojna za določen mejni sektor. Če so 

odstopanja večja od 0,15 m, je treba opraviti natančno analizo, da se ugotovi, zakaj je 

do odstopanj prišlo, in ustrezno ukrepati.
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4 Nadzor kakovosti

4.1 Nadzor kakovosti izmerjenih mejnih znakov temelji na izračunanih razlikah merjenih in 

transformiranih koordinat veznih točk. 

4.2 Koordinatna odstopanja veznih točk naj po transformaciji ne presegajo 0,10 m. Če so 

odstopanja večja od 0,10 m, je treba opraviti natančno analizo, da se ugotovi, zakaj je 

do odstopanj prišlo, in ustrezno ukrepati.

4.3 Srednji odklon (Root Mean Square) koordinat veznih točk naj ne presega 0,05 m. V 

nasprotnem primeru se po opravljeni analizi (glej točko 4.2) zmanjša dolžina

transformacijskega odseka.

4.4 Vezne točke, ki izpolnjujejo zahtevano natančnost (glej točko 4.2), se obravnavajo kot 

dokončne koordinate.

5 Rezultati

5.1 Rezultati izmere in transformacije se vpišejo v »Seznam izmerjenih in transformiranih 

koordinat v sistemu ETRS89« (priloga k Tehničnemu navodilu). Ta seznam vsebuje 

koordinate in višine mejnih znakov in neoznačenih lomnih točk v ETRS89.

             Sem spadajo naslednji podatki:

 številka mejnega znaka ali mejne točke,

 E_UTM [m] – „East“ / Y, ravninska pravokotna koordinata v ETRS89-     TM33,

zaokrožena na 2 decimalni mesti,

 N_UTM [m] – „North“ / X, ravninska pravokotna koordinata v ETRS89-    TM33, 

zaokrožena na 2 decimalni mesti,

 ϕ [º] - elipsoidna širina v ETRS89, zaokrožena na 8 decimalnih mest,

 λ [º] - elipsoidna dolžina v ETRS89, zaokrožena na 8 decimalnih mest, 

 h [m]- elipsoidna višina v ETRS89, zaokrožena na 2 decimalni mesti, če obstaja 

pri mejnem znaku, 

 datum meritve,

 opombe (na primer, terestrično izmerjeno, izračunano itd.).
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5.2 Vsaka stran bo drugi strani v digitalni obliki izročila »Seznam izmerjenih in 

transformiranih koordinat v sistemu ETRS89« (glej točko 5.1) in zapisnik o 

transformaciji.

6 Končne določbe

Vsa vprašanja, o katerih vodji mešanih tehničnih skupin ne dosežeta soglasja ali jih iz drugih 

razlogov ni mogoče rešiti, je treba predložiti Komisiji za mejo.

To navodilo je bilo sprejeto na 32. zasedanju Komisije za mejo in je Priloga 4 k zapisniku o tem 

zasedanju ter je sestavljeno v dveh izvirnikih, vsak v slovenskem in nemškem jeziku. Obe 

besedili sta pristni.

Poreče ob Vrbskem jezeru, dne 6. novembra 2025

Predsednik slovenske delegacije Predsednica avstrijske delegacije

        dr. Klemen MEDVED   Ingrid PLIESSNIG, univ. dipl. inž.
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